
ГраммЌтика: 40.А: Past Active Participles : Form 
 40.Б: Past Active Participles: Meaning 
 
Текст: ...с жЎнщиной, окђнчившей ПрЏнстон 
 ...with a woman who graduated from Princeton 
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40.А Past Active Participles: Form 
 

-(в)ш-...[ся] 
 
A. If the masculine singular past tense of the verb has an л, replace it with вш (plus the proper CNG 

adjectival ending).  Be sure not to confuse the ш in past active participles with the щ in present active.  One 
trick is to think of the difference between прђшлый past; previous (with ш) vs. настојщий real; actual 
(with щ). 
 
As with present active participles, -ся is always kept whole. 
 
Stress is normally the same as in the masculine singular past.  (Some double- and triple-stem verbs don’t 
follow this rule, but this is a minor point.) 

 
Masculine Past Tense 

(Non-Greasy Zeke) 
Past Active Participle 

(in various CNGs) 
прочитЌл прочитЌвшая 

сказЌл сказЌвшее 

получЏл получЏвшие 

дал дЌвших 

давЌл давЌвшему 

улыбнѓлся улыбнѓвшиеся 

спел спЎвший 

кричЌл кричЌвшей 

нЌчал начЌвшими (stress!) 

вѕпил вѕпившим 
 
Unlike present active participles, which can only be formed from imperfective verbs, past active participles can 
be formed from verbs of both aspects.  Below imperfective participles are on the left, perfective on the right: 
 

писЌл // написЌл писЌвшими // написЌвшую 

брал // взял брЌвшие // взјвшем 

открывЌл // открѕл открывЌвшую // открѕвшее 

садЏлся // сел садЏвшемуся // сЎвшая 
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Б. For Greasy Zeke verbs, add just ш to the past tense, i.e. nuke the в of the ending used above: 
 

Masculine Past Tense 
(Greasy Zeke) 

Past Active Participle 
(in various CNGs) 

помђг помђгший 

ѓмер умЎршее (Note shift in stress ) 

нёс нёсшая 

привёз привёзшие 

пёк пёкшую 

вѕрос вѕросшая 
 

(In other words, when forming past active participles, the ending-initial в acts the same as the л in the past tense:  
it gets nuked by Greasy Zeke consonants, but remains for all vowel stems and non-Greasy Zeke stems.)  

 

 Form past active participles from the following verbs: 
 
1. дѓмай+  2. купи<+  3. помог+  <  
4. {возьм+´ / взя>+} 5. лежЌ+  6. {умр+´ / у>мер+ /умерЎ+} 
7. совЌ+  8. {встай+´ / вставЌй+} 9. встЌн+  
10. спас+´ 11. боро<+..ся  12. посмотре<+  
 
 
В. [ну] verbs can either: 1) drop the ну and attach ш (similar to Greasy Zeke verbs, as seen above), or; 2) keep 

ну and attach вш.  (It’s a bit complicated, but some verbs can only take one of the two endings, while other 
verbs allow both endings.)   

 
[ну] Stem Past Active Participle 

привѕк[ну]+ привѕкший or привѕкнувший 

исчЎз[ну]+ исчЎзнувшая only 

достЏг[ну]+  достЏгшее or достЏгнувшее 
 
 
Г. Exceptions: Some consonant stems in д and т act like Greasy Zeke verbs and nuke the в and attach ш; others 

nuke the д/т and attach вш.  What a world! 
 

Stems in д/т Past Active Participleс 
привёд+´ привЎдший (ё > е  - don’t ask why) 

мёт+´ мётшую 

клад́+  клЌвший (rare) 

упад́+  упЌвшую 

украд́+  укрЌвших  
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Д. Note:  Past Active Participle of идтЏ (and related forms): 
 

шёл шЎдший  (ё > e) 

пришёл пришЎдшая 
 
 Just remember сумасшЎдший crazy  (Literally: having gone out of one’s mind). 
 

Form Past Active Participles from the following verbs.  (This is a mixed group.)  

1. вернѓ+ 2. вернѓ+...ся 3. {убьй+´ / убЏ+} 

4. идтЏ 5. вёд+´ 6. привѕк[ну]+ 
7. украд́ +  8. задЌть 9. прийтЏ 
 
As expected, past active participles are equvialent to clauses with котђрый in the nominative, and, in addition, 
they also agree with the noun they modify in CNG: 
 

  Ты знЌешь жЎнщину, принадлежЌвшую к ітому клѓбу?  (Feminine Singular Accusative) 
Do you know the women who belonged to that club? 

 
You can also pre-pose past active participial phrases: 
 
  Я читЌл статьї о съЎвшем тристЌ сосЏсок пЌрне из Япђнии. 
  Literally: I read an article about a having eaten 300 hot dog guy from Japan. 
 

  Put the Past Active Participle into the correct form: 

1. Мы разговЌривали о человЎке, рабђтай+ на пђчте. 

2. Я не завЏдую лїдям, заснѓ+  на лЎкции. 

3. На концЎрте былЌ жЌлова+...ся на всё дЎвушка. 
4. Мы стојли рјдом с ребјтами, не носи<+  перчЌтки. 

5. Как я ненавЏжу профЎссора, застЌви+ меня написЌть огрђмную курсовѓю рабђту! 

6. Кто съел давнђ испђрти+...ся икрѓ? 

7. Где пЌрень, съЎзди+  на пђхороны? 
8. Я не помђг жЎнщине, повЎси+ кЌрту на стЎну. 

9. КудЌ пропЌла жЎнщина, держа<+  мой пакЎт? 

10. НЌдя наконЎц ушлЌ от мѓжа, без концЌ ругЌй+ её. 

11. Мы смејлись над урони<+  ключЏ нЌ пол актрЏсой. 
12. Почемѓ ты разбудЏл {спи+ / спа<+} в другђй кђмнате детЎй? 
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40.Б Past Active Participles: Meaning 
 
Recall that all active participles are used to indicate what the subject is/was doing and are equivalent to clauses 
containing котђрый in the nominative. 
 
One significant difference between present active and past active participles is that often there is no single-word 
equivalent in English for a Russian past active participle.  In other words, in English you can say The dog barking 
at the car once bit Ruth Bader Ginsburg, (which is equivalent to a present active participle) but not The dog 
barked at the car once bit Ruth Bader Ginsburg. (which is equivalent to a past active participle).  Instead, a whole 
phrase with ‘who’ or ‘which/that’ must be used in the translation: The dog that was barking (that barked) at the 
car once bit poor Ruth.  
 
The difference between imperfective and perfective past active participles is parallel to the difference between 
imperfective and perfective past tense verbs: 
 
Imperfective past active participles = who was singing; who had been drinking; who had lived in Moscow; which 
was hanging; that was bothering me; that was located, etc. 
 
Perfective past active participle = who bought a new car; who drowned in the lake; who fell in love with her at 
first sight; that broke suddenly; which fell off the table, etc. 
 
Compare: 
 

Imperfective Perfective 
ЧеловЎк, всё врЎмя задавЌвший 
профЎссору глѓпые вопрђсы, ни 
чертЌ не понимЌет. 

The person who kept asking the professor 
stupid questions doesn’t understand 
anything. 

ЧеловЎк, задЌвший профЎссору 
глѓпый вопрђс, ни чертЌ не 
понимЌет. 

The guy who asked a stupid question (this 
one time) doesn’t understand anything. 

 

   Transform these котђрый clauses into participial phrases: 

1. Я читЌл о музыкЌнте, котђрый сочинјл симфђнии. 
2. Вы знЌете певЏцу, котђрая пЎла мої любЏмую пЎсню? (Pre-pose!) 
3. ОнЌ былЌ недовђльна детьмЏ, котђрые нас не уважЌют.  
4. МЏша подошёл к парнјм, котђрые недЌвно приЎхали в АмЎрику. 
5. В коридђре стојл мужчЏна, котђрый отвѕк говорЏт по-немЎцки. 
6. На собрЌнии бѕли корЎйцы, котђрые учЏлись в ВЎне. (Pre-pose!) 
7. Я терпЎть не могѓ пЌрня, котђрый зЌпер менј в вЌнной. 
8. Я не завЏдую лїдям, котђрые вернѓлись в АлбЌнию. (Pre-pose!) 
9. Ты замЎтил дЎвушек, котђрые стучЌли в дверь? 
10. Мне бѕло жЌлко человЎка, котђрый скучЌл по подрѓге. 
11. По плђщади гулјл мужчЏна, котђрый одЌлживал всем дЎньги. (Pre-pose!) 
12. Кђля получЏл письмђ от своЏх рђдственников, котђрые вѕросли в Стамбѓле. 
 



40-й урок Грамматика  

40-5 

40.Б.1  A Potential Problem with Translating: Relative Tense 
 
Sometimes Russian allows either a past or present active participle.  Consider the sentence: 
 
   ПрофЎссор, читЌвший лЎкцию, мнђго говорЏл о войнЎ 
 
How should this participial phrase be translated?  Does the use of the past active participle indicate that the 
professor had (previously) given the lecture but was no longer giving it when he talked about the war?  Not at all.  
Most Russians (I have asked about this) say that there is really no difference between the past active seen above 
and the present active, as in: 
 
   ПрофЎссор, читЌющий лЎкцию, мнђго говорЏл о войнЎ 
 
If you really want to emphasize that something had been done previous to the main verb, use a perfective past 
active participle – when possible.  If the action is inherently imperfective – as in the above example – the 
distinction is more or less lost.  Often an adverb is inserted that helps to clarify the situation.   
 
This applies only when the main verb is in the past.  If the main verb is in the present, no ambiguity arises: A 
present participle indicates that action is still in progress, while a past participle (imperfective or perfective) 
indicates that the action is over. 
 
   ДЎвушка, пьїщая немЎцкое пЏво, ѓчится в ГЌрварде. 
   The young woman who is drinking German beer goes to Harvard. 
 
   ДЎвушка, пЏвшая немЎцкое пЏво, ѓчится в ГЌрварде. 
   The young woman who was drinking (but is no longer drinking) German beer goes to Harvard. 
 
To be honest, this can get very complicated.  (It has to do with the meaning of both verbs.)  Don’t lose too much 
sleep over this.  (Я надЎюсь, что вы не бѓдете страдЌть бессђницей из-за ітого.)  And don’t forget, these 
forms are limited to the written language. (Normal) people do not use them in speech. 
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40.В Past Active Participles: Text 
 
Another warning: This text contains an ungodly number of past active participles, and would strike even the most avid 
participle lover as “over the top”.  Even worse for many Russians are many of the pre-posed participial phrases.  Still, the 
point is that if you can understand texts like this, everything else will be gravy. 
 

 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

На днях я познакђмился с однђй жЎнщиной по Џмени НатЌша, окђнчившей ПрЏнстонский 
университЎт. ОнЌ былЌ ђчень похђжа на однѓ мђю стЌрую знакђмую, вѕшедшую зЌмуж за 
богЌтого и жестђкого профЎссора пђльского языкЌ, страдЌвшего в дЎтстве бессђницей.  Тот 
был двЌжды женЌт: в пЎрвый раз на однђй сумасшЎдшей канЌдке, в прђшлом годѓ 
утонѓвшей в ђзере, а потђм на жЎнщине, родЏвшейся в бѕвшем СовЎтском Сђюзе и 
вѕросшей в РЏме.  ДЎвушка, с котђрой я познакђмился, сказЌла, что онЌ в прђшлом годѓ 
брђсила своегђ чЌсто кокЎтничавшего с другЏми жЎнщинами мѓжа.  ТепЎрь онЌ 
встречЌется с однЏм человЎком, достЏгшим (достЏгнувшим) большђго успЎха в бЏзнесе.  
НатЌшина двоїродная сестрЌ, учЏвшаяся на истфЌке в ЙЎле, познакђмила её с ітим 
человЎком на вечерЏнке, котђрую устрђил одЏн мужчЏна, вѕросший в востђчной 
(зЌпадной) СибЏри.  ОнЏ собирЌются поженЏться в мЌе. 

 
СловЌрь 
 

1 окђнчи+  университЎт graduate from a college (No preposition от in Russian!) 

3 жестђкий cruel 

3 тот here: the latter 

4 двЌжды twice; two times 

7 кокЎтничай+  с + instrumental flirt with 

8 достЏг[ну]+  + genitive achieve 

8 успЎх success 

8 бЏзнес guess 

10 востђчный east(ern) 

11 зЌпадный west(ern) 
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 УпражнЎние 1  Translate the text into natural sounding English  
 УпражнЎние 2  Form Past Active Participles, when possible.  Use any CNG you wish  

1. сказа<+  2. говорЏ+  

3. привѕк[ну]+  4. смеј+...ся 

5. дать 6. {умр+´ / у>мер+ / умерЎ+} 

7. идтЏ 8. вернѓ+...ся 

9. встЌн+  10. пёк+´ 

11. {вѕпьй+ / вѕпи+} 12. учи<+...ся 

 
 УпражнЎние 3  Fill in the blanks with the correct form of the Past Active Participle 

  
1. Где пЌрень, _____________________________________________________ своЏх родЏтелей? 

   saved 
 

2. Я не уважЌю ітих людЎй, _______________________________________________ дЎньги у бЎдных. 
    stole 
 

3. Я влюбЏлся в дЎвушку, ____________________________________________________ своемѓ дрѓгу. 
    cheated on / was unfaithful to 
 

4. Он испђртил кЌрту, _______________________________________________ над крЎслом. 
    was hanging 
 

5. Что вы знЌете о человЎке, _________________________________________ на концЎрт с чемодЌном? 
     arrived 
 

6. Мне не жЌлко дЎвушку _________________________________________ вчерЌ на дне рождЎния. 
     overate 
 

7. Ты был знакђм с человЎком _________________________________________ от рЌка? 
     died 
 

8. Я уважЌю студЎнтов, бѕстро _________________________________________ к погђде в СибЏри. 
     got used to 
 

9. Что ты знЌешь о дЎвушке, _________________________________________ в ђзеро? 
     fell 
 

10. Я завЏдую человЎку, ___________________________________________ большђго успЎха. 
     who achieved  

 


